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Ansøgning om projektstøtte fra 

INTERREG III A-programmet Sønderjylland/Schleswig 2001–2006

Til ansøgningsskemaet hører bilag A, B og kort.
	I. Projektets titel

	„Grænseruten“




	II. Projektparter/ansøgere

	Økonomisk ansvarlig tysk projektpart
	Økonomisk ansvarlig dansk projektpart

	Institutionens navn:

Arbeiten für die Umwelt e.V.

Adresse:

Amrumer Str./Bahnmeisterei

D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 92380

Fax: +49 461 94386

E-Mail: buero@afdu.de
Hjemmeside: www.afdu.de
Bankforbindelse: 

Stadtsparkasse Flensburg

BZL 21550050

Konto: 17003598

	Institutionens navn:

Turist Marketing Sønderjylland

Adresse:

H.P.Hanssens Gade 5,I

DK-6200 Aabenraa

Telefon: +45 73 31 20 20

Fax: +45 73 31 20 21

E-Mail: tms@sej.dk
Hjemmeside: www.ferieudengraenser.dk
Bankforbindelse:

Danske Bank

Reg.nr.4610

Konto: 4652055559


	Øvrige medvirkende tyske parter
	Øvrige medvirkende danske parter

	Institutionens navn:

Gemeinde Harrislee

Kontaktperson: Frau Jastrow 
Adresse: Süderstr. 101, D-24955 Harrislee

Telefon: +49 461 706-0

Fax: +49 461 706-173

E-Mail: standesamt@gemeinde-harrislee.de
Hjemmeside:: www.harrislee.de
Institutionens navn:

Amt Handewitt

Kontaktperson: Herr Gerd Riemer 

Adresse: Hauptstr.1, D-24983 Handewitt
Telefon: +49 4608 90400

Fax: +49 4608 904034 (Hr. Riemer)

Hjemmeside: www.handewitt.de


Institutionens navn:

Amt Schafflund

Kontaktperson: Herr Jörg Hauenstein
Adresse: Tannenweg 1, D-24980 Schafflund

Telefon: +49 04639 7012

Fax: +49 4639 7030

E-Mail: 
 " 

joerg.hauenstein@amt-schafflund.de

 

Institutionens navn:
Amt Karrharde

Kontaktperson: Herr Carsten Thiesen 

Adresse: Klixbüller Chaussee 10, D-25917 Leck
Telefon: +49 4662 871830

E-Mail: amt-karrharde@foni.net
Institutionens navn:

Gemeinde Bramstedtlund

Kontaktperson: Bgm. Joachim Puschmann 
Adresse: Süderweg 1, D-25926 Bramstedtlund 

Telefon: +49 4666 767

Institutionens navn:

Gemeinde Ladelund
Kontaktperson: Bürgermeister Manfred Oechsle
Adresse: Mühlenhoch 4, D-25926 Ladelund 

Telefon: +49 4666 779
Institutionens navn:

Gemeinde Westre

Kontaktperson: Bgm. Peter „Max“ Hansen
Adresse: Beyersweg 6, D-25926 Westre

Telefon: +49 4666 315


	Institutionens navn:

Højer Kommune

Kontaktperson: Peter Christensen

Adresse: Kirkegårdsgade 1-3, DK-6280 Højer

Telefon: +45 73 78 29 55

Fax: +45 73 78 27 28

E-Mail: raadhuset@hoejer.dk
Hjemmeside: www.hoejer.dk
Institutionens navn:

Tønder Kommune

Kontaktperson: Peter Chr. Sørensen 

Adresse: Kongevej 57, DK-6270 Tønder

Telefon: +45 74 72 81 90
Fax: +45 7472 80 01

E-Mail: pcs@toender.dk
Hjemmeside: www.toender.dk
Institutionens navn:

Tinglev Kommune

Kontaktperson: Alice Damm

Adresse: Tinglev Midt 2, DK-6360 Tinglev

Telefon: +45 73 34 35 39

Fax: +45 74 64 20 24

E-Mail: adn@tinglev-kommune.dk
Hjemmeside: www.tinglev-kommune.dk
Institutionens navn:



Bov Kommune

Kontaktperson: Jørn Gregert Jensen
Adresse: Kirkestien 1,Bov, DK-6330 Padborg

Telefon: +4573 67 55 50
Fax: +45 73 67 55 99

E-Mail:jgj@bovkommune.dk
Hjemmeside: www.bovkommune.dk
Institutionens navn:

Kruså Turist-Bureau

Kontaktperson: Hanne Østergaard

Adresse: Flensborgvej 11, DK-6340 Kruså

Telefon:+45 74 67 21 71

Fax: +45 74 67 14 67

E-Mail: hanne@visitkrusaa.dk
Hjemmeside: www.visitflensborgfjord.com


	Institutionens navn:

Gemeinde Ellhöft

Kontaktperson: Bürgermeister Gustav Stark
Adresse: Böglumer Str. 6, D-25923 Ellhöft

Telefon: +49 4663 833

Institutionens navn:

Gemeinde Süderlügum

Kontaktperson: Bürgermeister Harro Hansen 

Adresse: Hauptstraße 9, D-25923 Süderlügum 

Telefon: +49 46 63 1 85 00
Fax: +49 46 63 18 50 50 o. +49 46 63 18 50 60

Institutionens navn:

Gemeinde Aventoft

Kontaktperson: Bürgermeisterin Christine Harksen

Adresse: Fischerweg 12, D-25927 Aventoft

Telefon: +49 4664 514

Institutionens navn:

Gemeinde Rodenäs

Kontaktperson: Bürgermeister Klaus Kalisch

Adresse: Oldorf 4, D-25924 Rodenäs

Telefon: +49 4664 677

Institutionens navn:

Stadt Flensburg*

(*middelbar via  AfdU)

Kontaktperson: Annett Gellinger

Adresse: Rathausplatz 1, 24931 Flensburg

Telefon: +49 461 85 2794

Fax: +49 461 85 1920

E-Mail: soziales-hza@flensburg.de
Hjemmeside: www.flensburg.de
Institutionens navn:

Amt Wiedingharde

Kontaktperson: Uwe Wollesen

Adresse: Osterdeich 64, D-25927 Neukirchen

Telefon: +49 4664 9400 17

Fax: +49 4664 9400 99

E-Mail: uwe.wollesen@amt-wiedingharde.de
Hjemmeside: http://www.amt-wiedingharde.de/

	Institutionens navn:

Museet på Sønderborg Slot

Kontaktperson: Peter Dragsbo

Adresse: Sønderbro 1, DK-6400 Sønderborg

Telefon: +45 74 42 24 39

Fax: +45 74 43 06 55

E-Mail: mss@sja.dk
Hjemmeside:

Institutionens navn:

Institut for Grænseregionsforskning

Kontaktperson: Jørgen Kühl

Adresse: Persillegade 6, DK-6200 Aabenraa

Telefon:+45 74 62 55 50

Fax: +45 74 62 51 69

E-Mail: jk@ifg.dk
Hjemmeside: www.ifg.dk
Institutionens navn:

Naturafdeling / SJA

Kontaktperson: Palle Grønlund

Adresse: Skelbækvej 2, DK-6200 Aabenraa
Telefon: +45 74 33 54 61

Fax: +45 74 33 51 51

E-Mail: pg@sja.dk
Hjemmeside: www.sja.dk
Institutionens navn:

Amtscentret for Undervisning

Kontaktperson: Birgitte Boelt

Adresse: Birkelund 1, DK-6200 Aabenraa
Telefon: +45 73 32 36 26

Fax: +45 74 62 61 83

E-Mail: bo@acu.dk
Hjemmeside: www.acu.dk
Institutionens navn:

Uddannelses- og kulturafdeling / SJA

Kontaktperson: Finn Degn

Adresse: Skelbækvej 2, DK-6200 Aabenraa
Telefon: +45 74 33 52 83

Fax: +45 74 33 51 51

E-Mail: Finn_Degn@sja.dk
Hjemmeside: www.sja.dk



	Institutionens navn:

Kulturstiftung Schleswig-Flensburg

Kontaktperson: Dr. Matthias Schartl

Adresse: Suadicanistr. 1, D-24837 Schleswig

Telefon: +49 4621 - 9601-12 
Fax: +49 4621 9601-23
E-Mail: kulturstiftung@schleswig-flensburg.de
Hjemmeside: www.schleswig-flensburg.de
Institutionens navn:

Kulturbüro Flensburg

Kontaktperson: Lutz Jahre

Adresse: Süderhofenden 40-42, 

D-24937 Flensburg

Telefon: +49 461 85 25 66

Fax: +49 461 85 17 93

E-Mail: kulturbuero@flensburg.de
Hjemmeside: www.flensburg.de
Uden finansielle bidrag:

Institutionens navn:

Grenzfriedensbund

Kontaktperson: Dr. Ulf von Hielmcrone

Adresse: Willi-Sander-Platz 6, D-24943 Flensburg

Telefon: +49 461 26708

E-mail: grenzfriedensbund@foni.net
Institutionens navn:

Regionalmanagement Tourismus 

Kontaktperson: Sonja Köntges

Adresse: Lise-Meitner-Str.2, D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 9992277

Fax: +49 461 9992275

E-Mail: koentges@wireg.de
Hjemmeside: www.wireg.de
	


	III. Projektparternes ansvarsområder

Kontaktpersoner


	1. Kontaktperson for den økonomisk ansvarlige projektpart 



	tysk side

Institution: AfdU - Arbeiten für die Umwelt e.V.

Kontaktperson: Nikolaus Müller

Adresse:Amrumer Str./Bahnmeisterei

D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 94333

Fax: +49 461 94386

E-Mail: nikolaus.mueller@afdu.de
	dansk side

Institution:Turist Marketing Sønderjylland

Kontaktperson: Michael Hansen

Adresse: H.P.Hanssens Gade 5,I

DK-6200 Aabenraa

Telefon: +45 73 31 20 20

Fax: +45 73 31 20 21

E-Mail: mh@sej.dk



	2. Ansvarlig for koordination



	tysk side

Institution: AfdU - Arbeiten für die Umwelt e.V.

Kontaktperson: Nikolaus Müller

Adresse:

Amrumer Str./Bahnmeisterei

D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 94333

Fax: +49 461 94386

E-Mail: nikolaus.mueller@afdu.de

	dansk side

Institution:Turist Marketing Sønderjylland

Kontaktperson: Michael Hansen

Adresse: H.P.Hanssens Gade 5,I

DK-6200 Aabenraa

Telefon: +45 73 31 20 20

Fax: +45 73 31 20 21

E-Mail: mh@sej.dk



	3. Ansvarlig for bogføring og regnskab



	tysk side

Institution: AfdU - Arbeiten für die Umwelt e.V.

Kontaktperson: Nikolaus Müller

Adresse:

Amrumer Str./Bahnmeisterei

D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 94333

Fax: +49 461 94386

E-Mail: nikolaus.mueller@afdu.de

	dansk side

Institution:Turist Marketing Sønderjylland

Kontaktperson: Michael Hansen

Adresse: H.P.Hanssens Gade 5,I

DK-6200 Aabenraa

Telefon: +45 73 31 20 20

Fax: +45 73 31 20 21

E-Mail: mh@sej.dk



	4. Ansvarlig for afrapportering 



	tysk side

Institution: AfdU - Arbeiten für die Umwelt e.V.

Kontaktperson: Nikolaus Müller

Adresse:

Amrumer Str./Bahnmeisterei

D-24941 Flensburg

Telefon: +49 461 94333

Fax: +49 461 94386

E-Mail: nikolaus.mueller@afdu.de

	dansk side

Institution:Turist Marketing Sønderjylland

Kontaktperson: Gorm Casper

Adresse: H.P.Hanssens Gade 5,I

DK-6200 Aabenraa

Telefon: +45 73 31 20 25

Fax: +45 73 31 20 21

E-Mail: gc@sej.dk



	5. Revisor for projektet 



	tysk side

Institution:

Wölk und Wölk Steuer- und Wirtschaftsberatung

Kontaktperson: M. Reitner

Adresse: Husumer Str. 18, D – 24941 Flensburg

Telefon: +49 461 141860

Fax: +49 461 1418613

E-Mail:


	dansk side

Institution: Kommunernes Revision

Kontaktperson: Ove G. Andersen

Adresse: St. Nicolai Gade 1-5, -6200 Aabenraa

Telefon: +45 74 62 94 00

Fax: +45 74 62 36 00

E-Mail: aabenraa@kr.dk



	IV. Kort beskrivelse af projektet

( max 10 linjer; udførligt under punkt VII.)

	Formålet med projektet ”Grænseruten” er at oprette en temacykelrute, der går fra Flensborg Fjord til Vesterhavet, og som formidler grænseoverskridende kulturhistoriske oplevelser på denne naturstrækning. Med grænsecykelruten lukkes et vigtigt hul i den internationale cykelrute, og forbinder tilmed alle regionale seværdigheder både i naturen og på det kulturelle område.

Gennem formidling af grænseregionens enestående kulturhistorie og de infrastrukturelle fordele, kan den tematiske cykelrute bidrage til at skabe vækst for det regionale turisterhverv. 

Med cykelruten tilføres regionen et nyt og selvstændigt turisttilbud, der samtidig giver lokalebefolkningen gode og spændende muligheder for at opleve lokalhistorien. 

Her spiller den tysk – danske kulturformidling en særlig stor rolle.



	V. Indplacering under én af INTERREG-programmets 

prioriteter og foranstaltninger

	Prioritet 1: Erhvervsudvikling

	1.1. Erhverv
	

	1.2. Teknologi og forskning
	

	1.3. Turisme
	X

	Prioritet 2: Natur, miljø og energi

	2.1. Varig forbedring af natur og miljø
	

	2.2. Energi
	

	Prioritet 3: Menneskelige ressourcer og arbejdsmarkedet

	3.1. Uddannelse
	

	3.2. Sundhed og socialområdet
	

	3.3. Arbejdsmarkedet
	

	Prioritet 4: Institutionelle und sociokulturelle netværker
	


	VI. Gennemførelsesperiode

	Startdato: 01.09.2003

Slutdato: 31.10.2005

Varighed i måneder: 26




	VII. Projektbeskrivelse

	1. Baggrund / behov

1.1  At fremme det i turistmæssig henseende struktursvage område

Den struktursvage region langs den tysk – danske grænse, mellem Vesterhavet ved Siltoft og Flensborg Fjord, er i videste forstand turistmæssig set et ingenmandsland.

Et væsentligt kendetegn og også grunden til en manglende udvikling af infrastrukturen har været områdets periferiske beliggenhed.

Efter Schengenaftalens ikrafttræden kan området dog nu profitere af denne periferiske beliggenhed på tværs af grænsen. Regionens potentiale ligger netop i det store udbud af velbevarede naturområder og naturnære kulturlandskaber – et ideelt mål for cykelturister.

Dog mangler de talrige seværdigheder, i naturen og kulturen på begge sider af grænsen, infrastruktur og institutionelt samarbejde.

Projektets mål er derfor at opbygge infrastrukturen på begge sider af grænsen, fremme nye sam​arbejdsmuligheder, tiltrække nye målgrupper til området, og således skabe optimale be​tingel​ser, der også giver erhvervslivet ny vind i sejlene.
1.2 Bevarelse af kulturhistorien i grænseregionen
Ved Schengenaftalens ikrafttræden mistede de nationale grænser i Europa deres betydning. Grænsens synlighed er allerede nu, i videste forstand, forsvundet. 

Før regionens enestående historie for alvor truer med at forsvinde, bør den bevares og benyttes til formidling af mellemfolkelig forståelse mellem den tyske og danske side. Grænsedragningen i 1920 er blot nogle blandt mange interessante historier, der gør området til et spændende sted. 

Dette projekt skal således formidle kulturen og historien omkring grænsen på under​holdende vis, og som samtidig er spækket med gode oplevelser.


	2. Målsætning 

2.1 Fremme af den turistmæssige infrastruktur gennem en tema-cykelrute

Den turistmæssige infrastruktur i grænseregionen skal fremmes ved udvikling af en tema-cykelrute, der snor sig på begge sider af grænsen. 

Grunden til, at der i denne sammenhæng især sættes fokus på cykelturister, er, at denne målgruppe turistmæssig set tegner sig for den største vækst inden for turistbranchen - og derfor økonomisk set er meget interessant. 

Desuden modsvarer cykelturismen nutidens krav om udvikling af vedvarende og miljørigtige turisme-tilbud.

Hidtil har man efterlyst en cykelruteforbindelse mellem vest- og østkyst i området Sønder​jylland/Slesvig. Denne manglende forbindelse skal nu etableres ved oprettelse af en grænse​overskridende cykelrute, der samtidig forbinder ”North-Sea-Cycleroute”, Hærvejen og Østersøruten, og tillige byder på mange kombinationsmuligheder. 

På ruten passeres såvel spændende seværdigheder, flot og varierende naturlandskaber  som interessante kultur- og mindesmærker i grænseregionen. Grænseruten byder således i mere end én forstand på infrastrukturelle fordele.
2.2 Kulturformidling ved hjælp af turistmæssige enestående salgsargumenter  

Ydermere kan rutens tematiske betydning i kraft af dens enestående salgsargumenter tilføre nye impulser til det regionale turisterhverv. 

Cykelrutens tema beskæftiger sig indgående med grænsens specifikke kulturhistorie. Gen​nem små historier krydret med lokale anekdoter gives et levende indblik i ”grænsekulturen”.

Temacykelrutens indhold af oplevelser, koblet sammen med baggrundsinformationer på Internettet og med en cykelguide, skal desuden tilgodese forskellige uddannelsesbehov. 

I forbindelse med grænserutens infrastrukturelle fordele vil denne kulturformidling møde en bred interesse hos cykelturisterne.
2.3 Grænseoverskridende samarbejde mellem aktører, der har (kultur-) turismemæssig betydning
Dette projekt skal fremme det grænseoverskridende samarbejde mellem aktører fra kultur og turisme. Det skal ske gennem opbygning af en fælles marketingplatform.

For de kulturelle institutioner, for kommunerne, de private overnatningssteder og hotel- og restaurationsbranchen på begge sider af grænsen åbner der sig nye samarbejdsmuligheder, ved at tilslutte sig oplevelsestilbudet på grænseruten. 

Et perspektiv, der i denne sammenhæng kunne blive en succes, er udarbejdelsen af fælles pakkeløsninger.


	3. Målgruppe(r) 

direkte:

3.1 Turister

· Cykelturister, der benytter grænseruten som en interessant international cykelrute

· Lokale turister med cykel

· Dagturister fra regionen

· Kulturhistorisk interesserede, der ønsker at opleve ”grænsekulturen”

3.2  Elever i Slesvig-Holsten og Jylland

· Skoleelever kan kombinere online undervisningstilbud med ekskursionsforslag langs med grænseruten

3.3 Befolkningen i regionen

· Underholdende formidling af kultur - og hjemstavnshistorie for lokalbefolkningen

· Rekreation i nærområdet på cykel: Rundture hvor man passerer højdepunkterne, både i naturen, og på det kulturelle område

indirekte:
3.4 Den regionale turistbranche

· Hotel- & restaurationsbranchen (bestående og potentielle)
· Museer, gallerier etc.
· Detailhandlen


	4. Planlagte aktiviteter  
4.1 Cykelruten

Mellem Vidåslusen ved Vesterhavet og Fjordbyen Flensborg, opstår en skiltet Cykelrute (ca. 128 km), som følger de allerede eksisterende veje langs den tysk/danske grænse, og krydser denne 13 forskellige steder.

To supplerende parallelt løbende cykelruter nord og syd for grænsen, giver mulighed for genveje- og rundture, samt muligheden for en ”ekspresrute” mellem Vesterhavet og Østersøen. Sidstnævnte rute bliver forsynet med separate skilte. 

Ruterne vil blive fastlagt af udviklingskonsulenten hos Turist Marketing Sønderjylland i samarbejde med kommuner og amter. Disse orienterer primært om oplevelsesværdi, beskaffenhed af vejene, og graden af trafiktæthed på delstrækningerne.

Vejvisningen, der følger de officielle skiltningsregler på begge sider af grænsen, bliver udført af medarbejdere fra den almennyttige forening ”AfdU – Arbeiten für die Umwelt”.

Ud over det skal disse medarbejdere, i samråd med med kommuner og amter, placere rastepladser med læskure i afstande på 15 km. 

4.2  Kulturel oplevelsessti

Langs med Grænseruten indrettes en kulturhistorisk oplevelsessti. På i alt 38 informationstavler kan de forbipasserende cykelturister informere sig om grænseregionens kulturhistorie. Endvidere giver autentiske, interessante historier, der beskriver grænse​pro​ble​matikken, cykelturisterne et indblik i egnens enestående historie.

Vedr. produktion af informationstavlerne: I samarbejde med kulturhistoriske institutioner (Institut for Grænseregionsforskning, Nordfriisk Instituut, museer etc.) indsamler  udviklings​konsulenten forskelligt historisk materiale og bearbejder indholdet redaktionelt og billedligt. Medarbejderne fra AfdU Flensborg står for produktion og opsætning af informationstavlerne. 

4.3 Uddannelseskoncept
I samarbejde med skoler og andre uddannelsesinstitutioner udvikles et koncept, der grænse​overskridende via E-learning, tilbyder skoleelever en moderne indfaldsvinkel til det historiske emne. For at opnå en vedvarende læreeffekt, udarbejdes samtidig ekskursions- og oplevel​ses​muligheder på cykelruten.

4.4 Marketing

Til cykelruten oprettes en flersproget præsentation på Internettet (dansk/tysk/engelsk), der informerer om ruterne og giver detailleret information om den kulturhistoriske baggrund. 

Attraktionerne i natur og kultur, kommunerne på begge sider af grænsen og institutioner, der har tilknytning til temaet eller ruten, vil ligeledes blive nævnt her.

Med tilsvarende indhold fremstilles en udførlig cykelguide, i et cyklist-venligt format med spi​ralryg, på tre sprog.

Reklamemateriale (flyers og plakater) henviser på tre sprog til Grænseruten.

Udvikling af markedsføringsmateriale (indsamling af materiale, redaktion) forestås af  udvik​lings​konsulenten.

Den grafiske omsætning foretages af Turist Marketing Sønderjylland. 

Yderligere mediekampagner og kontinuerlig og omfattende PR-arbejde hører også til udviklingskonsulentens markedsføringsopgaver.

4.5 Forberedelse af opfølgning

Der bør sørges for opfølgning af projektet allerede under udviklingsfasen.

Der skal stiftes en forening i form af et samarbejdsudvalg, der skal stå for opfølgning og videreudvikling af projektet, og som især skal sikre kontrollen med skiltningen langs med ruten med jævne mellemrum.



	5. Gennemførelse af projektet

5.1 Ansvarlige for projektet
Den ansvarlige for projektet på den danske side er Turist Marketing Sønderjylland (Aabenraa).

Ansvarlig på den tyske side er den almennyttige forening ”AfdU – Arbeiten für die Umwelt” (Flensborg).

Overordnet projektledelse: Turist Marketing Sønderjylland.

Turist Marketing Sønderjylland ansætter en udviklingskonsulent, der koordinerer projektet, planlægger cykelstinettet, indhenter oplysninger om emnet, og har ansvar for redaktion og marketing. 

De ansvarlige vil jævnligt holde kontakt med hinanden, såvel skriftligt som pr. telefon. Endvidere vil der, alt efter behov, afholdes møder med de ansvarlige på begge sider af grænsen.

5.2 Referencegruppe

Ved omsætningen af projektet har de ansvarlige vigtige samarbejdspartnere ved deres side:

· Kulturstiftung Schleswig-Flensburg

· Kulturbüro Flensburg

· Grenzfriedensbund 

· Amt Wiedingharde

· Regionalmanagement Tourismus

· Museet på Sønderborg Slot

· Institut for Grænseregionsforskning

Derudover samarbejder på amtsniveau i Danmark: 

Teknisk Forvaltning - Miljøområdet/Naturafdelingen, Uddannelses- og Kulturafdeling og Undervisningscentralen for Sønderjyllands Amt.

Repræsentanterne for disse samarbejdspartnere danner et referencegruppe. Ved fælles møder hver 3. måned vil resultaterne af oplysningerne i forbindelse med grænse​histo​rien(erne), blive gennemgået og udvalgt efter relevans og underholdningsværdi, til den senere præsentation.  

Endvidere holder udviklingskonsulenten referencegruppen løbende orienteret om udvikling og visuel omsætning af oplevelsesruten. Forslag og ideer tilpasses projektet. 

Sideløbende med møderne sker en jævn erfaringsudveksling mellem udviklingskonsulenten, de ansvarlige og referencegruppen.

5.3 Andre samarbejdspartnere

Ud over de ovennævnte parter findes der på begge sider af grænsen andre samarbejds​part​nere, der på forskellig vis bidrager til gennemførelsen af projektet:

· Kommuner (cykelruteplanlægning, præsentation af natur- og kulturattraktioner)

· Institutioner for tematiske bidrag (museer, Nordfriisk Instituut, Heimatkundliche Arbeitsgemeinschaft für Nordschleswig, etc.)

· Skoler i grænselandet (ekskursionsplanlægning i forbindelse med uddannel​ses​konceptet)

I forbindelse med planlægning af det tematiske indhold og undervisnings​kon​ceptet, vil der blive afholdt såvel introduktions- og evalueringsmøder med de deltagende parter.

Under hele projektforløbet vil al viden og erfaring løbende blive udvekslet med alle parter. Dette sker pr. telefon, skriftligt og – efter behov – også ved personlig kontakt.



	VIII. Komplementaritet

Sammenhæng med andre programmer og projekter

	· Det afsluttede Interreg IIc-projekt "North Sea Cycleroute" vil på
Vestkysten være et vigtigt tilknytningspunkt m.h.p. kombinationsmuligheder
for "hardcore-cykelturister".
· Også Interreg IIIa-naturprojektet "Kruså Tunneldal" byder på tilknyt​nings​punkter, da en væsentlig del af "Grænserute-projektet" også indeholder oplevelseselementer i det særlige naturområde. Grænseruten krydser "Kruså-Tunneldal" flere gange og henviser dermed til projektets særlige oplevelsesmuligheder.
· Andre Interreg IIIa-projekter, der befinder sig i støbeskeen, byder på oplagte samarbejdsmuligheder for fremtidige marketingsstrategier og produktudviklingsperspektiver, herunder især udvikling af yderligere kombinationsmuligheder og potentielle "pakkerejsetilbud".
             


	IX. Forventede resultater

1. kvalitativt og 2. kvantitativt

	1. Kvalitativ vurdering af projektets forventede effekter i grænseregionen  

Nedenstående punkter a-j vurderes efter skalaen A, B, C og det beskrives kort, i hvilken henseende effekterne opstår.
	A
	B
	C

	a.  Styrkelse af lokaliseringen (fordelene ved at bo, arbejde, drive virksomhed i                regionen) og den regionale erhvervsstruktur
	X
	
	

	Det øgede antal af besøgende, forbrugere og overnattende gæster vil gavne den regionale turistbranche (hotel- og restaurationsbranchen, private overnatningssteder, museer, gallerier etc.), og det af turismen positivt influerede erhverv (detailhandel) på begge sider af grænsen.


	
	
	

	b.  Forventede effekter på arbejdsmarkedet (styrkes det grænseoverskridende arbejdsmarked, arbejdskraftens grænseoverskridende mobilitet?) 
	
	X
	

	Med styrkelsen af turisterhvervet i regionen forventes en forøgelse af sæsonbetingede arbejdspladser, især indenfor hotel- og restaurationsbranchen.


	
	
	

	c. Projektets innovative karakter (er projektet nyskabende i forhold til eksisterende aktiviteter?)
	X
	
	

	Der bliver skabt en hidtil ikke eksisterende cykelrute i øst/vest –retning, der vil byde på en attraktiv turistmæssig infrastruktur. Formidlingen af grænsekulturen sker på enestående vis, hvor regionens autentiske særkende kobles sammen dens enestående historie og overregionale betydning.


	
	
	

	d. Kvalificeringsvirkninger (øges kvalifikationer og kompetencer hos deltagerne især grænseoverskridende)
	
	X
	

	Gennem de turistmæssige og kulturelle institutioners engagement for det fælles projekt, får disse mulighed for en grænseoverskridende udveksling af erfaringer og viden, henholdsvis informationsudveksling.


	
	
	

	e. Ligestilling mellem kvinder og mænd
	
	  
	X

	
	
	
	

	f. Miljøvirkninger / økologiske aspekter (fremmer projektet en bæredygtig udvikling?)
	
	X
	

	Den via dette projekt udviklede cykelturisme er konsekvent, vedvarende og miljørigtig:

· Ingen yderligere veje ødelægger landskabet

· Gennem sammenkædning af forskellige seværdigheder, både på kultur- og naturområdet, på cykelrutenettet, mindskes behovet for at nå disse steder pr. bil.

· Passagen gennem specielle naturområder virker befordrende på forståelsen og interessen for naturen

	
	
	

	g.  Gensidigt kendskab og gensidig forståelse
	X
	
	

	Den underholdende fremstilling af grænsehistorien, med læreeffekt, bidrager både regionalt og overregionalt til kulturel forståelse.

Skoler får tilbudt en moderne metode (E-learning) kombineret med reelle op​le​velses​muligheder (ekskursioner), til formidlingen af den grænseoverskridende kulturhistorie. Derudover vil der efter grænsens bortfald blive taget vare om ”kulturmindet grænse”.


	
	
	

	h. Tosprogethed
	
	X
	

	Præsentationen af de mangfoldige oplevelser langs med vejene kan ses både i cykelguiden og som på Internettet, og vil principielt altid være på tysk, dansk og engelsk.


	
	
	

	i.  Nye impulser for samarbejdet (tilføres det dansk-tyske samarbejde ny inspiration og dynamik?)
	X
	
	

	Et væsentligt mål med projektet er at fremme af samarbejdet mellem forskellige (kultur-) turismeaktører i regionen, hvilket skal ske gennem fælles markeds​fø​ringstiltag og sammenkobling af en fælles grænseoverskridende turistmæssig infrastruktur.


	
	
	

	j.  Yderligere effekter, supplerende til punkterne a. – i.
	
	
	

	
	
	
	

	A  høj/hovedsaglig

B  positiv/fremmende

C  neutral


	2. Kvantitativ vurdering af projektet

Se Bilag A




	X. Fremtidsperspektiver

I hvilken form videreføres samarbejdet efter støtteperiodens udløb?

	Efter gennemførelse af nærværende projekt ”Kulturhistorisk cykelsti - Grænserute”, fortsætter et grænseoverskridene samarbejdsudvalg den organisatoriske del af projektet. 

Til det formål stiftes en forening, inden projektets udløb. 

Som medlemmer af denne forening - samarbejdsudvalget - kan optages repræsentanter fra kommunerne samt repræsentanter fra kulturinstitutioner og turistbranchen fra begge sider af grænsen.

Samarbejdsudvalget bør tilstræbe, at projektet fortsætter uden afbrydelse og til stadighed videreudvikles. Oplagte opgaver kunne her f.eks. være udvikling af forskellige pakketilbud eller udvikling af kulturelle events med turismemæssigt sigte. 

Udvikling af forskelligt undervisnings- og informationsmateriale skal videreføres af skoler og andre interesseorganisationer.

Den kontinuerlige tilstedeværelse på Internettet vil blive varetaget af Turist Marketing Sønderjylland, uden beregning. 

Markedsføringen overtages efter al sandsynlighed af Ostseebäderverband og Nordsee-Tourismus – GmbH.

Endvidere tilstræbes etablering af et samarbejde med et stort tysk forlag, der bl.a. har specialiseret sig i produktion og udgivelse forskellige cykelguides, efter samme princip  som ”Deutsche Fehnroute” - se også www.deutsche-fehnroute.de. Dette forlag ville kunne sørge for en opdatering af cykelguiden ”Grænseruten”. 

Grænserutens tilstand (vedligeholdelse af bl.a. skiltning på ruten, rastepladser, m.m.) skal kontrolleres hvert år og inden sæson sætter ind. Samarbejdsudvalget bærer ansvaret for denne kontrol, som bedst kan ske ved at kontrollere hele ruten pr. cykel. Evt. fejl og mangler på ruten videregives til de respektive kommuner, som står for den egentlige vedligeholdelse af faciliteterne på ruten.



	XI. Præsentation udadtil

Hvordan vil offentligheden blive informeret om projektet? 

	Den ydre præsentation sker i form af omfattende markedsføringskampagner.

I regionale, overregionale og internationale rammer skal der ske et intensivt PR-arbejde i form af f.eks. journalistrejser, o.l.

Derudover skal mediekampagner i (cykel-) feriemagasiner og forskelligt PR-materiale, såsom flyers og plakater, gøre opmærksom på denne nye oplevelsescykelrute. 

Udførlige visuelle informationer om ruten og den kulturhistoriske baggrund får de interesserede gennem cykelguider og gennem en omfattende tilstedeværelse på Internettet.

Indholdet af de trykte medier og på Internettet formidles på sprogene tysk, dansk og engelsk.



	XII. Budget og finansiering

Budget- og finansieringsoversigt samt 

detaljeret udgiftsbudget der udarbejdes særskilt for dansk og tysk side (bilag B)

	1. Budgetoversigt



	
	2003
	2004
	2005
	I alt

	
	Tysk side 

Euro
	Dansk side 

DKK
	Tysk side 

Euro
	Dansk side DKK
	Tysk side 

Euro
	Dansk side DKK
	Tysk side

Euro
	Dansk side

DKK

	Personaleudgifter, i alt

Driftsudgifter, i alt

heraf 

- møder og rejser

- kontorhold

- information om projekter 

- materialer

- eksterne ydelser

Investeringer, i alt 

Samlede udgifter

minus projektindtægter 

Udgifter i alt, netto


	11.865

7.805

250

840

-

3.600

3.115

800

20.470

-

20.470
	47.169

90.300

5.300

18.000

-

26.000

41.000

-

137.469

-

137.469
	202.190

85.010

4.500

3.860

-

58.600

18.050

1.100

288.300

-

288.300
	233.528
311.587
20.900

54.687

30.000

67.000
139.000

-

545.115
-

545.115

	25.410

34.000

450

400

-

150

33.000

650

60.060

-

60.060

	190.137
367.287
10.600
39.687
122.500

-
194.500
-

557.424
-

557.424

	239.465

126.815

5.200

5.100

-

62.350

54.165

2.550

368.830

-

368.830


	470.834

769.174

36.800

112.374

152.500

93.000

374.500

-

1.240.008

-

1.240.008




	2. Finansiering 



	
	2003
	2004
	2005
	I ALT

	Medfinansiering med offentlig-retlige midler
	Tysk side 

Euro
	Dansk side 

DKK
	Tysk side 

Euro
	Dansk side 

DKK
	Tysk side 

Euro
	Dansk side 

DKK
	Tysk side 

Euro
	Dansk side 

DKK

	Bidrag fra parterne:

TMS (inkl. midler fra SJA)
Højer Kommune

Tønder Kommune

Tinglev Kommune

Bov Kommune
Bov Kommune (Kruså Turistb.)
Museet på Sønderborg Slot

Institut f. Grænseregionsforskng.

Naturafdeling SJA

Amtscentret f. Undervisning SJA

Uddann.- og Kulturafdeling SJA

AfdU (HzA-midler Flensburg)

Stadt Flensburg

Gemeinde Harrislee

Amt Handewitt

Amt Schafflund

Gemeinde Bramstedtlund

Gemeinde Ladelund

Gemeinde Westre

Gemeinde Ellhöft

Gemeinde Süderlügum

Gemeinde Aventoft

Gemeinde Rodenäs

Amt Wiedingharde

Kulturstiftung SL-FL

Kulturbüro Flensburg

Medfinansiering i alt
	8.595 
235

570

235

117,50
255

127,50
100

10.235
	9.167,50
463

463

463

463

50.000

938

1.125

3.776

938

938

68.734,50
	122.060
1.175
5.845

3.440

2.160

425

1.025

525

400

2.400

1.200

600

1.530

765

600

144.150
	114.443,50
27.313

27.313

27.313

2.313
3.750

4.500

58.112

3.750

3.750

272.557,50
	11.345
235
4.705
2.970
2.042,50
425

1.025

525

400

2.400

1.200

600

1.020
637,50
500

30.030
	126.389
26.850
26.850
26.850
1.850
2.812
3.375
58.112

2.812
2.812
278.712
	142.000

1.645

11.120

6.645

4.320

850

2.050

1.050

800

4.800

2.400

1.200

2.805

1.530

1.200

184.415
	250.000
54.626

54.626

54.626

4.626

50.000

7.500

9.000

120.000

7.500

7.500

620.004

	Ansøgt INTERREG-tilskud
	10.235
	68.734,50
	144.150
	272.557,50
	30.030
	278.712
	184.415
	620.004

	Øvrig finansiering
	-
	-
	
	
	
	
	-
	-

	Finansiering i alt
	20.470
	137.469
	288.300
	545.115
	60.060
	557.424
	368.830
	1.240.008


	3.  Udelukkelse af dobbeltfinansiering med EU-midler



	Ansøger bekræfter med sin underskrift på denne ansøgning, at den offentlige medfinansiering ikke indeholder EU-midler fra andre EU-programmer og at der ikke er bevilget eller ansøgt andre EU-midler til dette projekt. 

 


	4.  Moms



	Er ansøger momsregistreret?                   Ja___   Nej_X_



	XIII. Additionalitet

	Ansøger erklærer ved sin underskrift på denne ansøgning, at projektet ikke ville kunne gennemføres i samme omfang, på samme tidspunkt eller inden for samme tidsramme uden støtten og at projektet ikke gennemføres på grund af lovkrav.  




	XIV. Underskrift af de økonomisk ansvarlige projektparter

	Projektpart – tysk side

Dato: 

Sted: Flensborg

Navn: Nikolaus Müller

Institution: 

Underskrift:


	Projektpart – dansk side

Dato: 

Sted: Aabenraa

Navn: Michael Hansen

Institution:

Underskrift:




Bilag A 

til ansøgningsskema for INTERREG III A Sønderjylland-Schleswig

Forventede resultater i projektet (Ansøgningsskemaet, pkt. IX.2)

	Indikatorer  
	Forventet resultat for hele projektet

	1. Udviklede turismeprodukter
· Skiltet tema-cykelrute med oplevelsessti
· Skiltet Ekspressrute Vesterhavet-Østersøen
· Hjemmeside med kulturelle og turistmæssige tilbud
· Cykelguide med kulturelle og turistmæssige tilbud
	Antal: 4

1

1

1

1

	2. Gennemførte markedsføringsinitiativer
· Hjemmeside

· Cykelguide: 3 udgaver (D/DK/GB)

· Annoncering: 4 kampagner

· Flyers (D/DK/GB)

· Plakater (D/DK/GB)
	Antal: 10

1

3

4

1

1

	3. Foranstaltninger til forbedring af turismeinfrastrukturen
· Skiltet, grænseoverskridende cykelrute til forbindelse af seværdigheder, med kombinations-muligheder

· Ekspressroute til forbindelse af nord-syd-Cykelruter (North-Sea-Cycleroute, Østersøruten, Hærvejen)
	Antal: 2

1

1

	4. Udvikling af strategier og koncepter
· Tema-cykelrute som grænseoverskridende marketingkoncept
· Kulturhistorisk uddannelseskoncept med undervisningsmateriale på internettet og ekskursionsforslag
	Antal: 2

1

1

	5. Arrangementer (fælles seminarer/konferencer/workshops)
· Møder projektsagkyndige

· Møder samarbejdspartner vedr. tematisk indhold

· Møder samarbejdspartner vedr. uddannelseskoncept
	Antal: 12

8

2

2

	6. Deltagere i arrangementer
· Møder refencegruppen: 8 x 12 TN

· Møder samarbejdspartner vedr. tema.: 2 x 40 TN

· Møder samarbejdspartner vedr. uddann.: 2 x 15TN
	Antal: 206

96

80

30

	7. Publikationer/presse
· Informationstavler

· TV-Reportager

· Presseture/-arrangementer

· Pressemeddelelser
	Antal: 87

38

3

2

44


13

